
USMERNENIA

USMERNENIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY (EÚ) 2021/1829 

zo 7. októbra 2021, 

ktorým sa mení usmernenie (EÚ) 2017/2335 o postupoch týkajúcich sa zberu podrobných údajov 
o úveroch a kreditnom riziku (ECB/2021/47) 

RADA GUVERNÉROV EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 127 ods. 2 a 5,

so zreteľom na Štatút Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, a najmä na jeho články 5.1, 12.1 
a 14.3,

keďže:

(1) S cieľom zabezpečiť dostupnosť vysokokvalitných štatistík o úveroch a kreditnom riziku je potrebné podrobnejšie 
upraviť minimálne normy pre revízie podrobných údajov o úveroch a kreditnom riziku (ďalej len „údaje o úveroch“) 
a referenčných údajov protistrany. Predovšetkým je potrebné zabezpečiť, aby všetky národné centrálne banky 
zasielali Európskej centrálnej banke (ECB) revízie vykázané spravodajskými jednotkami podľa nariadenia Európskej 
centrálnej banky (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13) (1).

(2) V usmernení Európskej centrálnej banky (EÚ) 2017/2335 (ECB/2017/38) (2) sa stanovuje, že chyby vo vykázaných 
štatistických informáciách sa revidujú a opravujú a opravené údaje sa zasielajú ECB. S cieľom zlepšiť celkovú kvalitu 
údajov je vhodné podrobnejšie upraviť typy a frekvenciu revízií, ktoré sa majú zasielať ECB.

(3) Mali by sa presnejšie upraviť referenčné dátumy pre údaje ECB pre mechanizmy spätnej väzby po tom, ako sa 
národná centrálna banka rozhodne zúčastniť na rámci AnaCredit pre mechanizmy spätnej väzby, ako aj rozsah 
pokrytia súboru údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby a príslušné obmedzenia týkajúce sa poskytovania 
údajov prijímajúcimi národnými centrálnymi bankami. To by takisto malo pomôcť zabezpečiť rovnaké 
zaobchádzanie so zúčastnenými národnými centrálnymi bankami a s národnými centrálnymi bankami, ktoré sa 
môžu na rámci AnaCredit pre mechanizmy spätnej väzby zúčastniť v budúcnosti.

(4) Je namieste, aby sa pre všetky národné centrálne banky upravil jednotný spôsob predkladania štatistických 
informácií vykazovaných ECB. Národné centrálne banky by preto mali zasielať údaje do ECB s použitím 
harmonizovaného formátu elektronického predkladania údajov, ktorý schváli a presne stanoví Európsky systém 
centrálnych bánk.

(5) Tieto zmeny by sa mali uplatňovať od 1. apríla 2022, aby mali národné centrálne banky dostatok času na účinné 
vykonanie zmien ustanovení týkajúcich sa revízií údajov o úveroch a referenčných údajov protistrany, ktoré 
spravodajské jednotky vykazujú podľa nariadenia (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13), a aby sa zaistila dostatočná 
kvalita údajov.

(6) Preto by sa malo usmernenie (EÚ) 2017/2335 (ECB/2017/38) zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

(1) Nariadenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2016/867 z 18. mája 2016 o zbere podrobných údajov o úveroch a kreditnom riziku 
(ECB/2016/13) (Ú. v. EÚ L 144, 1.6.2016, s. 44).

(2) Usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2017/2335 z 23. novembra 2017 o postupoch týkajúcich sa zberu podrobných údajov 
o úveroch a kreditnom riziku (ECB/2017/38) (Ú. v. EÚ L 333, 15.12.2017, s. 66).
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PRIJALA TOTO USMERNENIE:

Článok 1

Zmeny

Usmernenie (EÚ) 2017/2335 (ECB/2017/38) sa mení takto:

1. Článok 1 sa nahrádza takto:

„Článok 1

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti

Toto usmernenie stanovuje povinnosti národných centrálnych bánk spojené s vykazovaním, pokiaľ ide o prenos 
údajov o úveroch a referenčných údajov protistrany zozbieraných podľa nariadenia (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13) do 
ECB. Toto usmernenie stanovuje najmä:

a) osobitné povinnosti týkajúce sa zberu a prenosu údajov o úveroch a referenčných údajov protistrany;

b) postupy a normy pre prenos týchto údajov do ECB;

c) výnimky a zníženú frekvenciu vykazovania v súvislosti so zberom údajov o úveroch a referenčných údajov 
protistrany národnými centrálnymi bankami;

d) rámec pre dobrovoľnú účasť národných centrálnych bánk na dohodách o prenose a vzájomnom poskytovaní 
určitých podsúborov údajov o úveroch a súvisiacich referenčných údajov protistrany na účely vytvorenia alebo 
zlepšenia mechanizmov spätnej väzby so spravodajskými jednotkami (ďalej aj „rámec AnaCredit pre mechanizmy 
spätnej väzby“);

e) požiadavky pre národné centrálne banky týkajúce sa riadenia kvality údajov.“

2. V článku 2 sa dopĺňa tento bod 24:

„24. „obdobím spracovania údajov“ sa rozumie obdobie medzi prenosom údajov národnými centrálnymi bankami do 
ECB podľa nariadenia (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13) a uzavretím cyklu zostavovania štatistiky, ako je uvedené 
v časovom harmonograme vykazovania podľa článku 19a.“

3. V článku 5 ods. 4 sa písm. b) nahrádza takto:

„b) referenčný dátum, ku ktorému sa do AnaCredit vykazujú údaje o úveroch a referenčné údaje protistrany, ktoré sa 
týkajú pozorovaných jednotiek;“.

4. Článok 13 sa nahrádza takto:

„Článok 13

Potvrdenie o prijatí a potvrdenie o chybe

1. Po prijatí aktualizácií uvedených v článku 12 vykoná ECB bezodkladne kontroly za účelom overenia kvality 
poskytnutých informácií a poskytne národným centrálnym bankám potvrdenie o prijatí a potvrdenie o chybe podľa 
článku 9 usmernenia Európskej centrálnej banky (EÚ) 2018/876 (ECB/2018/16) (*).

2. Národné centrálne banky zabezpečia, aby sa do ECB zaslali revízie v súlade s článkom 19.

_____________
(*) Usmernenie Európskej centrálnej banky (EÚ) 2018/876 z 1. júna 2018 o Registri údajov o inštitúciách 

a pridružených osobách (ECB/2018/16) (Ú. v. EÚ L 154, 18.6.2018, s. 3).“
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5. V článku 16d sa odseky 1 a 2 nahrádzajú takto:

„1. Pred príslušným dátumom začatia účasti stanoveným v prílohe IV zasiela ECB každej národnej centrálnej banke 
uvedenej v prílohe IV súbor údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby na účely testovania. Tieto údaje sa použijú len 
na účely testovania opatrení uvedených v článku 16b písm. b) pred ich zavedením k dátumu začatia účasti príslušnej 
národnej centrálnej banky a v súlade s článkom 16e ods. 9.

Národné centrálne banky údaje prijaté od ECB nepoužijú na účely mechanizmu spätnej väzby v zmysle článku 16e, až 
kým sa príslušná národná centrálna banka nestane zúčastnenou národnou centrálnou bankou a neprijme prvý súbor 
údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby, ktorý obsahuje údaje k referenčnému dátumu v posledný deň mesiaca, 
počas ktorého sa začne účasť.

2. Od príslušného dátumu začatia účasti stanoveného v prílohe IV zasiela ECB súbor údajov ECB pre mechanizmy 
spätnej väzby každej prijímajúcej národnej centrálnej banke prostredníctvom pravidelných prenosov bezprostredne 
po vytvorení zlatej kópie. Prvý súbor údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby obsahuje len údaje k referenčnému 
dátumu v posledný deň mesiaca, počas ktorého sa začne účasť. Každý nasledujúci súbor údajov ECB pre mechanizmy 
spätnej väzby obsahuje len nasledujúce údaje:

a) údaje k poslednému dostupnému referenčnému dátumu;

b) údaje zaznamenané v maximálne 12 referenčných dátumoch predchádzajúcich prenosu súboru údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej väzby.

Na účely písm. b) sa nezahrnú údaje k referenčným dátumom predchádzajúcim referenčnému dátumu v posledný deň 
mesiaca, počas ktorého sa začne účasť.“

6. V článku 16d sa odsek 4 nahrádza takto:

„4. ECB zasiela prijímajúcim národným centrálnym bankám všetky revízie prijaté v súlade s článkom 19, ktoré sa 
týkajú informácií zahrnutých do pravidelných prenosov.“

7. V článku 16e sa odsek 4 nahrádza takto:

„4. Na účely tejto kapitoly prijímajúce národné centrálne banky spravodajským jednotkám neposkytnú:

a) údaje o úveroch ani referenčné údaje protistrany, ktoré nepatria do súboru údajov ECB pre mechanizmy spätnej 
väzby, ktorý národná centrálna banka prijala;

b) prevádzkové atribúty súboru údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby;

c) informácie o nástrojoch v prípade, že dlžník a veriteľ sú súčasťou tej istej právnickej osoby.“

8. Článok 17 sa nahrádza takto:

„Článok 17

Prenos

1. Národné centrálne banky zasielajú štatistické informácie, ktoré sa majú vykazovať podľa tohto usmernenia, 
elektronicky s použitím prostriedkov určených ECB. Na túto elektronickú výmenu štatistických informácií bol 
vyvinutý formát štatistickej správy, ktorým je formát schválený ESCB.

2. Ak sa odsek 1 neuplatňuje, môžu národné centrálne banky s predchádzajúcim súhlasom ECB použiť iné 
prostriedky na zasielanie štatistických informácií.“

9. Článok 18 sa mení takto:

a) v odseku 4 sa písm. g) nahrádza takto:

„g) všetky nástroje sú prepojené s protistranami, ktoré sú registrované v systéme RIAD a označené 
zodpovedajúcim identifikátorom protistrany (kód RIAD) na základe informácií, ktoré poskytli spravodajské 
jednotky.“;
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b) odsek 13 sa nahrádza takto:

„13. Národné centrálne banky ustanovia a monitorujú potrebný mechanizmus pre spravodajské jednotky na 
revíziu a opravu akýchkoľvek vykázaných údajov o úveroch a referenčných údajov protistrany, ktoré nespĺňajú 
požiadavky riadenia kvality údajov databázy AnaCredit, aby národné centrálne banky mohli zaslať revízie v súlade 
s článkom 19.“

10. Článok 19 sa nahrádza takto:

„Článok 19

Revízie

1. Národné centrálne banky zasielajú ECB všetky revízie údajov o úveroch a referenčných údajov protistrany 
oznámené spravodajskými jednotkami podľa nariadenia (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13), hneď ako sú spracované, a to 
týmto spôsobom:

a) pokiaľ ide o mesačné vykazovanie, národné centrálne banky zasielajú revízie k dvanástim referenčným dátumom 
na vykazovanie bezprostredne predchádzajúcim referenčnému dátumu na vykazovanie, ku ktorému boli počas 
príslušného obdobia spracovania údajov údaje vykázané;

b) pokiaľ ide o štvrťročné vykazovanie, národné centrálne banky zasielajú revízie k štyrom referenčným dátumom na 
vykazovanie bezprostredne predchádzajúcim referenčnému dátumu na vykazovanie, ku ktorému boli počas 
príslušného obdobia spracovania údajov údaje vykázané.

Na účely prvého pododseku je príslušným obdobím spracovania údajov to obdobie spracovania údajov, počas ktorého 
sa národná centrálna banka prvý raz dozvedela o chybách alebo chýbajúcich informáciách.

2. Národné centrálne banky zasielajú ECB revízie v súlade s minimálnymi normami pre revízie stanovenými 
v ods. 4 prílohy V k nariadeniu (EÚ) 2016/867 (ECB/2016/13).

3. Národné centrálne banky zasielajú ECB revízie vykázané spravodajskými jednotkami k referenčným dátumom 
skorším ako referenčné dátumy stanovené v odseku 1, ak sú splnené obe nasledujúce podmienky:

a) ECB udelila predchádzajúci súhlas;

b) takéto revízie zlepšia kvalitu údajov a zabezpečia súlad s údajmi, ktoré sú uložené v národných databázach.

4. Národné centrálne banky uzavrú dohody so spravodajskými jednotkami, ktoré národným centrálnym bankám 
umožnia bezodkladne zasielať údaje do ECB.

5. ECB spracuje revízie a uloží ich v zdieľaných databázach bez zbytočného odkladu po tom, ako boli prijaté od 
národných centrálnych bánk. ECB informuje dotknuté národné centrálne banky o výsledku všetkých hodnotení 
kvality údajov.“

11. Vkladá sa tento článok 19a:

„Článok 19a

Časový harmonogram vykazovania

ECB oznámi národným centrálnym bankám do konca septembra každého roka presné dátumy predkladania údajov na 
nasledujúci rok vo forme časového harmonogramu vykazovania. Národné centrálne banky vykazujú štatistické 
informácie podľa tohto usmernenia v súlade s uvedeným časovým harmonogramom vykazovania.“

12. Prílohy III a IV k usmerneniu (EÚ) 2017/2335 (ECB/2017/38) sa menia v súlade s prílohou k tomuto usmerneniu.
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Článok 2

Nadobudnutie účinnosti a implementácia

1. Toto usmernenie nadobúda účinnosť v deň jeho oznámenia národným centrálnym bankám členských štátov, ktorých 
menou je euro.

2. Národné centrálne banky členských štátov, ktorých menou je euro, zabezpečia súlad s týmto usmernením odo dňa 
jeho oznámenia. Súlad s článkom 1 ods. 10 tohto usmernenia však zabezpečia od 1. apríla 2022.

Článok 3

Adresáti

Toto usmernenie je určené národným centrálnym bankám členských štátov, ktorých menou je euro.

Vo Frankfurte nad Mohanom 7. októbra 2021

Za Radu guvernérov ECB
Prezidentka ECB

Christine LAGARDE
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PRÍLOHA 

Prílohy III a IV k usmerneniu (EÚ) 2017/2335 (ECB/2017/38) sa menia takto:

1. Príloha III sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA III

Atribúty údajov na účely mechanizmov spätnej väzby 

Atribúty údajov obsiahnuté v súboroch údajov, ktoré ECB zasiela v súlade s článkom 16d a opatrenia týkajúce sa vzájomnej výmeny 
údajov na účely zabezpečenia mechanizmov spätnej väzby so spravodajskými jednotkami

Atribúty údajov

Súbory údajov 
[minimálny alebo súbor 

údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 

väzby (1)

Zúčastnené národné centrálne banky (2), ktoré nesúhlasia so vzájomnou 
výmenou údajov v súlade s článkom 16c ods. 1

Referenčné údaje (*1)

Krajina národnej 
centrálnej banky

Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Krajina veriteľa Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

ES nesúhlasí s výmenou údajov

Dlžník: Názov Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Dlžník: Identifikátor 
právnickej osoby (Legal 
entity identifier – LEI)

Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Dlžník: krajina Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Identifikátor ústredia 
podniku

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor najvyššie 
postavenej materskej 
spoločnosti

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

IT nesúhlasí s výmenou údajov

Právna forma Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Inštitucionálny sektor Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Stav súdneho konania 
a dátum začatia súdneho 
konania

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

SK a ES nesúhlasia so vzájomnou výmenou oboch atribútov
AT nesúhlasí so vzájomnou výmenou oboch atribútov, ak odkazujú na 
„iné právne opatrenia“

Údaje nástroja

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby
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Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Druh nástroja Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Mena Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou údajov

Dátum vzniku Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT a ES nesúhlasia s výmenou údajov

Fiduciárny nástroj
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou akýchkoľvek údajov týkajúcich sa nástrojov, 
pri ktorých je hodnota tohto atribútu „fiduciárny nástroj“, t. j. v prípade 
nástrojov umiestnených u fiduciárneho splnomocnenca, ktoré 
vykazuje spravodajská (pozorovaná) jednotka, ktorá nie je veriteľom 
nástroja.

Právny konečný dátum 
splatnosti

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT a ES nesúhlasia s výmenou údajov

Výška záväzku pri 
vzniku

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Účel Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou údajov

Postih
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou akýchkoľvek údajov týkajúcich sa nástrojov 
typu „obchodné pohľadávky“, ak je hodnota tohto atribútu „bez 
postihu“.
PT nesúhlasí so výmenou akýchkoľvek údajov týkajúcich sa 
faktoringových nástrojov, ak je atribút „bez postihu“ a atribút 
„nedoplatky“ je 0 alebo existuje, ale je menej ako 90 dní po termíne 
splatnosti.

Finančné údaje

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby
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Nesplatená nominálna 
hodnota

Minimálne súbory 
údajov

neuplatňuje sa

Hodnota 
podsúvahových 
expozícií

Minimálne súbory 
údajov

neuplatňuje sa

Nedoplatky za nástroj Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

ES nesúhlasí so vzájomnou výmenou tohto atribútu, ak sa týka 
nástrojov, ktoré sú do 90 dní (vrátane) po termíne splatnosti.
AT nesúhlasí so vzájomnou výmenou tohto atribútu, ak je filtrovaný 
podľa určitého dátumu po termíne splatnosti.

Dátum po termíne 
splatnosti nástroja

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT a ES nesúhlasia s výmenou údajov.
ES považuje tento atribút za prevádzkový atribút s cieľom vylúčiť 
nástroje, ktoré sú do 90 dní (vrátane) po termíne splatnosti.

Prevedená hodnota
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Naakumulovaný úrok Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Údaje protistrana-nástroj

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
protistrany: veriteľ, 
obsluhovateľ, pôvodca
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
protistrany: dlžník

Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Úloha protistrany 
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Údaje spoločných záväzkov

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby
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Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
protistrany (3)

Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Hodnota spoločných 
záväzkov

Minimálny súbor 
údajov

neuplatňuje sa

Účtovné údaje

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Naakumulované odpisy Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou údajov

Údaje prijatého zabezpečenia

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
zabezpečenia
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
poskytovateľa 
zabezpečenia
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Druh zabezpečenia Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

AT nesúhlasí s výmenou údajov
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Údaje nástroj – prijaté zabezpečenie (4)

Identifikátor 
pozorovanej jednotky
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor zmluvy
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor nástroja
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

Identifikátor 
zabezpečenia
(prevádzkový atribút)

Súbor údajov ECB pre 
mechanizmy spätnej 
väzby

(*1) Národné centrálne banky získavajú tieto atribúty z RIAD, len ak sú označené ako „F“ ako voľne prístupné, t. j. nie dôverné a možno ich 
zverejniť, alebo ako „R“, čo znamená, že okrem použití, ktoré umožňuje článok 10 ods. 2 písm. b), možno hodnotu atribútu poskytnúť 
spravodajskej jednotke, ktorá informácie poskytla, a pri zohľadnení príslušných obmedzení týkajúcich sa dôvernosti iným 
spravodajským jednotkám, t. j. na použitie v obmedzenom rozsahu, v súlade s usmernením (EÚ) 2018/876 (ECB/2018/16).

(1) Pozri vymedzenie pojmov v článku 2.
(2) Zúčastnené národné centrálne banky sú označené prostredníctvom kódov ISO ich členských štátov.
(3) Na vnútroštátnej úrovni poskytuje prijímajúca národná centrálna banka v rámci pravidelného prenosu rezidentským spravodajským 

jednotkám len údaje o spoludlžníkoch (identifikátor a hodnotu spoločných záväzkov), ktorí majú úvery od rezidentských 
spravodajských jednotiek.

(4) Národné centrálne banky môžu používať tieto atribúty, aby v mechanizmoch spätnej väzby označili nástroje spojené s položkami 
zabezpečenia.“
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2. Príloha IV sa nahrádza takto:

„PRÍLOHA IV

Účasť na rámci AnaCredit pre mechanizmy spätnej väzby 

Národné centrálne banky uvedené v tejto prílohe sa považujú za zúčastnené národné centrálne banky na účely toto 
usmernenia, a to od uvedeného dátumu začatia účasti. Národné centrálne banky dostanú od ECB po 1. apríli 2020 a pred 
príslušným dátumom začatia účasti súbor údajov ECB pre mechanizmy spätnej väzby na účely testovania v súlade 
s článkom 16d ods. 1.

Národné centrálne banky Dátum začatia účasti

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique 1. júla 2021

Banco de España 1. decembra 2022

Banca d'Italia 1. júla 2021

Oesterreichische Nationalbank 1. júla 2021

Banco de Portugal 1. júla 2021

Národná banka Slovenska 1. júla 2021“
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